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ΚΕΙΜΕΝΟ ΧΧV (25): Πώς ένα σύκο….

Cato attulit quodam die in curiam ficum praecocem ex Carthagine ostendensque patribus «Interrogo vos» inquit «quando hanc ficum decerptam esse putetis ex arbore». Cum omnes recentem esse dixissent, «Atqui ante tertium diem» inquit «scitōte decerptam esse Carthagine. Tam prope a muris habēmus hostem! Itaque cavēte periculum, tutamini patriam. Opibus urbis nolite confidere. Fiduciam, quae nimia vobis est, deponite. Neminem credideritis patriae consultūrum esse, nisi vos ipsi patriae consulueritis. Mementōte rem publicam in extremo discrimine quondam fuisse!” Statimque sumptum est Punicum bellum tertium, quo Carthago deleta est. 
ΑΣΚΗΣΕΙΣ

1. Να γίνει χρονική αντικατάσταση των ρηματικών τύπων.

2. Να δηλωθεί η απαγόρευση με τους γνωστούς τρόπους σε όλες τις προστακτικές.

3. Να κλιθούν στον αριθμό που βρίσκονται: quodam die,praecocem, hanc ficum, Opibus, vos ipsi, Neminem, extremo discrimine.
4. Των αποθετικών και ημιαποθετικών ρημάτων να γράψετε τους τύπους της ενεργ. φωνής.
5. Να δικαιολογήσετε το συντακτικό ρόλο των τύπων σε αφαιρετική.

6. Να αναγνωρίσετε τις δευτερεύουσες προτάσεις.

7. Cato attulit quodam die in curiam ficum praecocem ex Carthagine: να μετατρέψετε την ενεργητική σύνταξη σε παθητική.
